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ဘီအာရ်	ကဗျာေတကုိွ

လှုံးသားကုိ	ေထခွငး်သလို	ခငး်ကျငး်ပးီ

ေရးဖွဲခဲ့ပါတယ်။

ဒတီစည်တည်းနဲ	ပဒုေ်ရ	၂ဝ	ေလာက်များ

ေရးမေိလသလား	မသဘူိး

ကုိယ့်	အူးစတိကုိ်	ကုိယ်

မစိုးမိုး	မအုပခ်ျပ်ိုငြ်ခငး်ရဲ	ရလဒမ်ျားေလလား

ဘီအာရ်	ကုိယ်တိုင်

ဒကီဗျာေတကုိွ	အသားယူ	အရသာခ	ံဖတ်ေနမာှမို

ကုိယ့်ကဗျာ	ဖတ်သေူတလွည်း	ကုိယ့်ကုိ	ဘာမအားတုံအားနာ

ြဖစစ်ရာမလိုဘဲ	ေပျာ်ရင်ကည်းူစာွ	အရသာခံပးီ	ဖတ်ိုင်ကပါတယ်

ကုိယ့်အချစမ်ျား

သ	ူ(ဘီအာရ်)	ရဲ	အေပ

အဓွန်ရှည်ပါေစသား။	။

	
ခင အ င အ



၃ဝ၊	ဇန၊	၂ဝ၁၄၊	 က က မ င ၊	ရနကန၊	၂၂	း	ဝ၄	န ရ။
♥	♥	♥



‘သပ်ိလှတဲ့	ြမစ’်	သို	-

ဘီအာရ်	….

မငး်အဲဒ	ီမာှ

တေယာထိုးေနတာ

အဆငေ်ြပရဲလား၊

ကုိယ့်ရငထ်ဲ

ေရာမမိကီးတမ

မးီဟုနး်ဟုနး်ေတာက်လို။

♥	♥	♥



ဘီအာရ်	….

သူချည်းသာေလာ..

လို	မေမးနဲ၊

ေဝဒနာတငး်ကျမး်နဲပါလို

ကုိယ်	ဘယ်ေြဖချငပ်ါမ့လ။ဲ

♥	♥	♥



ဘီအာရ်	….

ငါးဟာ

အသားလာခရံတယ်

ေဖးွြဖလို	အေသးွေကာငး်ကေလးပဲ

ပနး်ေုရာင်

ကက်သနွြ်ဖမနန်ဲ

ငုတေ်ကာငး်နဲ	ဒမီီးူ

ေနလယ်စာဟာ

တစခ်နဲက်ပဲ

ေကာ်ဖပီနး်ကနထ်ဲ

တစေ်ယာက်အရိပကုိ်	တစေ်ယာက်

မြမငဖ်းူသလို	ေငးကည့်မိကလို။

♥	♥	♥



ဘီအာရ်	….

ဇလပုတ်ိုက်ထားပးီ

အသင့်	စာသားများ

မင့်	ခံိုငရ်ည်

မင့်	ေခါငး်မာမ

ငါ	့အသာတကည်

ေပျာ့ည့ံမများ

ညေနဟာ

ညထကုိဲ	တစဟု်နထ်ိုး

စိုက်ဝငသ်ာွးခဲ့တယ်

ငါ	့ဦးေခါငး်

စိုက်ခငး်ကျသာွးခဲ့သလို…။

♥	♥	♥



ဘီအာရ်	….

ေကျနပခ်ျင့်စရာ

ဘဝရဲ	ညေနတစခ်မုာှ

မငး်	ချမး်ေြမစ့ာွ

ချတိတ်ယ်ွေနပါ

ငါကေတာ့

အရှငလ်တလ်တန်ဲ

လူြပည်ထကဲ

ငရဲခနး်	တစခ်မုာှ

ပေူလာင	်ြပာကျလလု။ု

♥	♥	♥



ဘီအာရ်	….

ငါ	ဘာမှ

မေကာက်ဘူး

ငါ	့လးူလမိ့်ေနရမကုိ

မငး်ေရှ	ခငး်ြပသလိုြဖစမ်ာှသာ

ငါ

အေကာက်ဆုံးပါ

ဒါနဲများ…

ငါ	ဘာလို

ဒကီဗျာေတ	ွဆက်ေရးေနမပိါလမိ့်။

♥	♥	♥
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